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j utu 5 ime lõpp; Onirn jutt; Viere veal (nui! 
Kirjad: Wahepalad: Naljad; Tõeterad jue. 

Mui palju pahaudllst ei f liimita igale 
ühele see et õieti feelt ja kirja ei tinme — 
sellepärast juhin auustatud Narwas elawate 
eestlaste ja iile pea iga ühe, tähelepauemist, 
selle peale, et minu raamatukauplusega 
täieline kirjatööde toimetamise kuu-
tur ühenduses on. Siin saawad igasugused 
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igasse kohtu- ja ametliku paika kirjutatud, edasi 
kaebtused ühe willunud adwokati silma all 
kirjutatud, — ja niitmesugused wähemad tööd 
— hoopis odawa hinna eest walmistatud. 
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Narwas. H . ^3l»tthl> Narwas. 
.^uliueutctlu-». Auures liinis omas majas. 

Kiiigc suurem ömbluft ja ludu- O O M K O 
K O O O K mise mlsinate lauplus ja ladu 

soowitab tirige iunremas wäljawalitus llleilma finne tuulfnmate wabrilute 
bmblus lnafinaid, nagu: 

„|H)öttiv , .,5entonin'. „Dnrkopp", ,Mri«inal-Pictor ia ' . ..Hniler ", „ $ « * -
mann" ja „$ i i tgr r " 

masinaid ja kudumise masinaid „Cloriosa". kes ou»a headuse ja uuema aja 
chitusc poolest ilma wõistlemata kõige paremad ou. Et minu kauplus masinaid 
otseteel wabrikutest ja suurel hulgal ostab ja et mull peale masinate kanplnstc 
weel mitu teist tasutoojat äri on. siis teed see malle loöinmUtllks masinad 
lo i:>".. odawamalt müüa, fui feeni teine, kes omab masinad paari kaupa 
Poolamaa jantide käest ostab. Kõige nende nleni. nimetatud masinate peal 
lpoib peale baritise õmbluse ka fõige ilnsainat kunsttikkilnise tööd teha. 

Kirjalik wastutus :> aastat - - hinuaüriad --lnmmta. 
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il] 
soowitab lyäga parajate hinda-
dsga, weiksematele kaup-
meestele ja poodide pida-
jatele wurcs wälja lvalikus 
igat seltsi kauba kraami 
puhta raha, usalduse, kui ka wõla 

peale. 

.hinnakirjad anratie ja saadetakse 
igale ühete soomi peale koju katte, 

\t auuvtiiKiia 

5 . §ftnutlUT01V>. L 

Aoige fätcltlutm 

rana kauplus 
Narwas 

Suureb uulitsas, omas ma\a$ \\x. 5fi, telefon n 

Alati on kauplusest saada: randa, igast 
suuruse* ja seltsis. tstnKpleKKi. ,va«K-
plekki punast ja kollast; t r aa t i igat seltsi; 
naeln kõiki seltsi; lukkud igas suuruses 
ja headuses; akjnpliidid igas suuruses; 
utiilid; n»edrn ja muud terast: telefo
nid ja nende jand; pn»Nr«ht«, baawlid, 
padronio, kuulid; laKKid. würwid õlid, 
oliivi j , n. e., köied ja nöörid', klaasi 
iga seltsi ja karwa; ahelaid: wilti ning 
igasuguseid maja Kraamisid. r i i s tu ja 
nönsid. • .S\õ:ge paremad wäljamaa jala-
tritsnd - ussud igas seltsis ja suurus». 
Tellimised saamad ka kirjalikult wastll 
wuetlld. 

','lnnpaklitnlt 
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Hind 8 kop. 
P o s t i g a . . . . 5 „ 
100 lebte. . .200 „ 
100 postiga . . 250 „ 

Kuulutuste hind 5 kop. 
pettit rida. 

?T?T??Tf???TT? 
Toimetanud G. M . Lranfdorf. 

Tellida: 
chp»«u-

Q n Telllda: 

ReS 4 etl. tellib saab 1 prii 
Kes 2 „ „ „ ' •prii 
Kee postita 5 ets. 1 prii 

? ? ? 7 ? ?"? ? ? ? ? T ? f 
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Tööle! 
ui elutõde külm ja kare 

Sull lahkuseta läheneb, 
jäeb paleusest paljas ware, 
|a ime walidus vväheneb 
Siis ehmatad, tee pitk ja pime. 
Ei peasta sealt sind ükski ime. 

Siis ära pane sülle käsi 
Sa õnne järel hõigates, 
Ei pilkaw wastukõla wä>i 
Su südant läbi lõigates — 
Waid wiibimata wööd sea wööle 
)a tõtta tüdimata tööle! 

Töö saadab rahu südamele 
Silm selgelt elusihti näeb, 
Xii wõidab õnne enesele 
ja kuldne lootus täide laab — 
Siis näed sa waikselt wara hilja 
Tööst tõuswat magust wõi du wilja! 

Elise Aun ..Laane linnuke' 

Klr} ; 
/ TA 

VOOOtf 



3 — r . m. Tranzdorfi raamatu-

Lalsuwail laenete!. 
Jutukene Hungerburgi suweelust. 

T. M. Lranzdors. 
...Meri mässab, möllab ja keeb. 
Tema ühetasased, rahulised laened 

hälliwad kuni „kaunis kõrge kaldani; — 
loksutawad ja lopntawad wiimase kni 
kõntsakibemekese, wiimase kui konnakar-
bikese—oma sügawasse woogudesse, oma 
igawesesse ema rüpesse — tagasi. 

Mere ühetasane sumisew laeuetamine 
mõjub wäga mõnusalt kaldal istuma ini
mese nerwide peale. Tema tume, kumaw 
heäl, kni ütleks Pingil wiibiwa piigale: 
„Sa kallis laps! kuule, o kuule mu 
kõnet! Sa arn mu sügawast, südame-
põhjast, tnlewaist sõnadest — ole waikne, 
ole rahnline—ära ihka palju — ära hä
dalda walju — alanda saatuse alla"!... 

Ja kärsiwlt jäeb neiuke kuulama. 
Tahtmatalt lööb ta omad silmad maha — 
imestawalt waatab ta oma ette — wõib 
olla, alles esimest korda omas elns — 
elns nii täis mässawaid mürinaid — täis 
jooksu, rahutnt tormamist—ja ta waikid 
— waikid et omi mõtteid koguda — et 
põrmugi arusaada mis ta euue oli — 
mis ta nüüd on ja — mis teda ees 
ootab!... 

Meri aga mässab, möllab ja keeb. 
* * 

* 
...Teda ümbritseb roheline männamets. 

Mets milles tuhandete kaupa wähemaid 
linnukesi omi heali proowiwad, milles 
õhtuehal ja hommikukoidul ööpikud ei 
uinu, pajulinnud ei maga ja kaud ei 
tuku. 

Kes waikselt, rahnliselt soowib snwc 
ära elada, kelle nerwid on „elu wahu-
tawail woogudel" ära klopitud, kes on 

>a kirjutus kraami kauplus — 4 

igast kullest elusaatuse käest musata saa-
nud — see tulgu seie laksuwa laenete 
lähidusesse ja kuulaku seda imelist loo-
duse poolt hinnata annetawat — kont
serti peält!... 

Siin — Soomelahes, siin kus emake 
Narõma omi laksuwaid laeneid alla, 
mererüppe hällitab — siin on waikne pai-
gake, on paigake siin ilma peal — kus 
iga üks elust hoopa saanud hingele jul-
geste oma elu üle uuttagi suudab ja — 
kus loodus, see lahke ning waikne loodus 
tema oma suigutama summaga, oma 
rahustawa lindude kooriga õhtul magama 
paneb ja hommiknl nnest üles äratab!... 

„Mis olin ma enne"? sõnab weike 
neinke rahutumalt jalaga liiwa lükates. 
„^)iis olen ma nüüd"?... Ja sügawast 
südame põhjast tulew ohkamine snrnb, 
pugistab ta silmist wee wälja.... 

Ägedalt tõmmab ta taskust ninarätiku 
ja äigab üle näu. 

Wõttab oma päewawarju, tõuseb ülesse 
ja laeb. 

.siuhu?... 
* 

..Ha meri mässab, möllab ja keeb. 
kaugel, eemal teistest majadest wii-

mases aia otsas on üks weike, üksiklane, 
wana pingikene. Arwa tuleb ette, et 
tema peal ka keski aset wõttab — ta ou 
kui unustusesse jäetud suurte puie ja 
põõsaste taga. Pingi ees on weikene 
ümargune lauakene, mis ju wiltu wa-
junud ja selle pingi peal, pead kätte 
peale tuetades istub meie weikene mere 
äärest ära põgenenud neiuke. Ta keha 
wäriseb ägedail löökidel, ta silmist woo-
lawad jämedad pisarad.... 

Maua ta siin istnnnd, kaua ahastanud, 
kurtuud ja nutuud, seda teab üksi tema 
ja ülewel kõrgel Jumal. 
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Nüüd tõstab ta aga järsku ja otsus-
tawalt oma käherat peat, raputab teda 
rahutult, julgelt ja sõuab: 

„Kõik ou qüur, suits ja wale!.... 
Siit saadik — ja mitte enam.... Miski 
asi ei ole ilmaski — hilja!... Mull ou 
jõudu, mull peab ka tahtmist jätkuma 
oma elu muuta!... Jumalaga Sassa — 
Jumalaga Kolja — Jumalaga Wassa — 
teie Wcera läheb — koju!... Koju — 
mu Jumal, kui magus sõna?... Koju, o 
taewas auna audeks mu paitud; o 
Jumal ole mulle armuliue — ma läheu 
koju!... Lähen jälle siuua kus ma esimest 
korda päewa walget uägiu, sinna, kns 
mulle ema riuda andis, kus isa — oh 
taewas mu kuldue isa, miud kaisutas, 
mind kallistas, põlwe peäl mind hnppitas, 
maha pani mängitas — sinna, jah sinna 
ihkab mu hing!"... 

Kuid meri mässab, möllab ja keeb.... 

I I . 

...Wali koera haukumine õues kuu-
lutas külalise tulekut. 

Uks tehti lahti ja kellegi naesterahwa 
pehme heal kutsus koera ära, see aga 
ei annud järele waid haukus weel wal-
jumine. 

„Tere õhtut, emakene—olge nii lah
ked, kas siin elab Jüri Mätlik?..." 

„Tere jnmalime, elab küll—on aga 
praegu suremisel haige, kui.... 

Hele kiljatus kuuldus wlija suust, ta 
tuikus ja kukkus rohelise muru peale 
õues maha. 

Juurde ruttawad wanaeit ja noored 
mehed tõstsiwad ta ülesse, keegi andis 
talle külma, karastawat wett juua ja 
tuleja lõi silmad lahti ning küsis: 

„Kes ütles et Jüri Vtättlik, minu 

isa — snremas — haige maas on?... Kes 
ütles?!..." 

„Mn tütar!... Mu õde!... Mu õde 
kostsiwad heäled läbi segi. Ja tuleja 
langes esiti ühe wanema naesterahwa, 
siis noorema ja wiimaks nooremehe 
rinnale ja suutles neid kui ema, õde 
ja wenda"!... 

Ja meri ei mässanud, ei möllanud, 
ei keenud mitte siin!.... 

Ainult suur õuekoer Heftor, käis ühe 
juurest teise, nuusutas ühte kui teist ja 
liputas sõbralisel, heäl meelel, oma paksu, 
rasket saba. 

» # 
* 

Tumedaste walgustatud weikses kamb-
rikeses, suures sojas säugis, walge liuade 
ja padja de peal, lamas Jüri Mättlik, 
Vvuusikn kohaomanik raskes soojatõbes 
maas. Tema silm oli tnhrn, waade 
segane, ihu ära lõpnud ja heal kähisew. 

Tema naene astus tasakeste ta juurde 
ja teatas midagit talle kõrwa sisse. 

„Mis!... Mis sa ütled?... Widri, 
meie Widri ou koju tulnud.!... Kusta 
on siis?... , 

Ja ^cera oligi seda oodanud. 3iüüd 
astus ta aral, wankuwal sammul oma 
hea isa woodi!qe jnnrde, langes sinna 
põlwili maha, lahntao omad kaed iile 
haige lajaii ja katus tema ura mnvanud 
põski, otsaesist, suud ja silmi oma mu-
sudega... 

„No kas tõeste siis sina oledki minu 
weike Widri?... Mu uhke Widri kes ikka 
alati linna lubas minna ja kes wiimaks 
sinna kaduski?... Sina siis oled ikka mu 
Widri"?... päris haige, raske kähisewa 
healega. 

„Iah pappa — isa — jah mina olen 
seesamane nhke ja üleannetu Widri, kes 
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sind seia maha jättis ja kanaks, kauaks 
ajaks siit ära läks, sinna, kus hiilgus 
kus sära?... Aga uüüd olen ma jälle 
siiu!... Anna andeks mulle mu isa, anna 
audeks et ma ehk sulle mõni kord südame 
walu olen teinud, ehk sinu meelt pahan-
dauud!..." 

/ / ap s — humala teed on imelikud!... 
Palu teda. tema on armuline,— minul 
ei ole sulle mitte midagit audeks anda, 
mull on hea meel, et sa miud weel enne 
lahkumist siit ilmast waatama tulid. 
Nüüd wõilt ma rahus ära surra, sest 
mu silmad on siud jälle näinud!..." 

Kaua, kaua iötusiwad isa ja tütar-
terwe öö oliwad ilad ülewel ja rääki 
siwad üksteisele oma häda, oma elu, 
oma walu ja tui hoiuikuue toit taewast 
kuldas oli isa rahuliste, waikseste iga-
wefele uuele uinunud.... 

Aga meri ei mässanud, ei möllauud 
siiu mitte: tõik oli waikue, oli pühalik 
fui kirikus. 

l i l . 

„(vedi, istume siiu natike? Mu jalad 
on nii wäsiuud, teha roidunud — ma 
soowiks sugu puhata"! 

3a kena paar istus mere ääres 
olewa pika piugi peale maha. 

...Ja meri —see mässas — möllas ja 
tees!... 

„Aga ega sa end haige tunne olewat?" 
lüsis uoormees uaesterahwalt. 

J@i mitte, 3Ra oleu ka sugu toi-
bunnd ja ma usun, et see sellest pitkast 
jalakäigust — raudteelt kuni seie, — el)k 
tulla wõis, ma... 

„tfag ei tahtuud ma kohe waksalist 
hoost wõtta?... 2iim aga puiklesid kui 
rauda selle wastu ja kordasid ikka et 

Jõesuu siinsamas, kulle all pidada olema, 
aga kui palju ei ole meie mitte nüüd 
jalgsi ära pidannd täima?... Oleks ma 
hingest selle maa kaugust märgata wõi-
liud — ei mina jala seie küll poleks 
tnlnnd!..." 

„.siaüio, ma tahtsin just jalgsi seda 
teed ära täija! Ma tahtsiu siiu iga puud, 
iga põesast jälle oma silmaga waadata, 
teretada... Dn ju euam kui kolm aastat 
sellest möödas, kni ma wiimaft korda 
siin olin!..." 

Rääkija wajus sügawasse mõtesse. 
3iiö kohendas oma sügise kübarat, 

silus otsaees kaswawaid juukse lokkisid — 
soris rahutult oma jalaga liiwa ja algas. 

„>lnule urn kallis! 3u siis, kui sa 
aasta eest minu kätt ja südant omale 
palusid, — millest ma siis mitte teadagi 
ei tahtuud — aga ainult sell mõttel, et 
ma omast elust sulle õige pildi ette pidin 
kujutama—pildi mis ma mujal ei jõud-
uud ei jaksanud ette kujutada kui siin — 
siiu sellesamase piugikese peal — ja weel 
seal, näed eemal seda pitka männatukka— 
seal waikses aiauukakeses!... Miks just 
siiu ja seal—sellel ou oma kindel, minn 
kohta nii wäga tähtjas põhi!... Kuule 
siis mn kallis oma Widri pihtikõnet — 
lükka teda peale kuulmist enesest ära, 
ehk tõmba oma riuuale... see olgu sinu 
otsustada, aga ma ei wõi, ei suuda tei-
siti—ma pean end sulle pihtima — pih
tima euue kui meid waimnlik mees üheks 
kehaks tokkn snlatab!..." 

Ta waikis weidi. 
^elgeste oli ta rahntnlt tnksnwaid 

südame löökisi knnlda... 

7>a meri — 0 0 , see mässas, möllas ja 
kees!... 

* 
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„ Waewalt oliwad muil „piima Ham
bad" suust wäljas, waewalt tuudsiu ma 
ei pusti suudau seista ja—kohe arwasin 
et nii ka omast tulewaast elust läbi 
jõuan tuugida. Mulle ei meeldinud mu 
isa kodu, mulle ei passiuud mu ema 
kolle—ma tahtsin suuremat, awaramat, 
lahedamat kätte saada. Ma sõitsin hea 
õnne peale oma kodust wälja, ise omale 
tööd- leiba otsima. Ma jõndsin seie — 
üsna sellesama pingi peäle kus nüüdki 
istuu — siis oli siin aga hoopis weike-
sem, pool küljekili seisaw piugikcue ja 
istnsin siis mõni tund ning wahtisin 
laiali — suul — silmil neid mässawaid 
merelaeneid peält.... Palju immest käi
siwad siin edasi-tagasi. Kõik oliwad tore-
daste riides, lustilised ja lõbusad ja 
mulle torkas südamesse ka niisuguseks 
saada!... 

„Korraga istub üks wauapoolne paks-
eit minu kõrwa, küsib kentsakas Gesti-
keeles minu nime, seisust ja mis ma 
soowida? Ma wastau. Tema seletab, et 
tall küll ühed saksad olla kelle juurde ka 
tõesti keelega rääkijaid tütarlapsi teeni-
jateks wõetakse. Ma läksingi. Sain koha. 
Sõitsin Peterburi. Teenistus oli hea. 
Söök puhas ja wäga meeldiw, nii et 
paremat soowidagi ei olnud. Seal suri 
aga wana härra üks Baltimaa krahw, 
kõrges kroonuteenistuses olew isik — 
järsku ära ja tema poeg tuli Italiast 
koju. Asi hakkas mulle piinlikumaks 
saama, ta hakkas mind kiusama — aga 
ma olin ftilm kui jää... Meie perekond 
käis alati enamaste Hungerburgis mere 
weel. Ja kui mina igatepidi küllustega 
üle kuiwatud — selle aegutama kuristiku 
poole alla waatsin, kuhu ma iga silma-
pilk sisse wõisin kukkuda — käis hirmu 
ja wäristufe juga mu rinnust läbi — 

ja sim, siin samas afns mn hinge iha— 
„maha kõik hiilgus, mudasse kõik tore-
dus — koju — rtüpus mu htugj... 

„Lähme rnn tallis—lähme ma uäitan 
sulle selle koha, kus ma kui Vunastaja 
weikese pingikese peäl werd higistasin, 
siis—kni siinsamas otsuseks olin teinud— 
koju minna!... 

Ta haaras nooremehe käe ja tõmmas 
teda pingi pealt ülesse. 

...Aga meri mässas—möllas ja kees!... 

IV. 
Kõle sügisene tuul hulgus puude lat-

wus. wabisedes pudenesiwad kolletanud 
lehed puie pealt maha. 

„Siin, scllesamatfe pingi peal tõn-
tasin ma oma näriwat hiilgust; oma 
piiilawat peensust — mafya jätta. Siin 
istusin ma kaua, täna. Siin puistasin 
ma pisaraid palju — palju!... (*eoi, 
istume seie maha, see koht on mulle 
püha. Siin, jah siinsamas wõitlesin ma, 
ja sain wõitu—wõitu omalt uhkest, wast 
ka hukka minna kipuwast—südamest!..." 

Ja rääkija wetas end pingikese peale, 
kuhu ka noormees aset wõttis. 

„Do Eedi—kui petlik, muutlik, salalik 
on nüüdne hiilgaw maailm?... Kui ma 
oma ära elatud tundide peale tagasi 
mõtlen, siis ma arwan, aiman — miks 
inimesed nii muutlikud, nii knrjad, nii 
õelad wõiwad olla — siis pcaf)in ma 
küsima: „Mis jauks, mikspärast on ini-
mese sugu siin olemas, liikumas, elamas? 

...„Ma wajusin kui muinasjutuline 
printfesfa hiilguse ja külluse sülle. Mulle 
tehti kõrge härraste uksed lahti. — aqa 
minult hakati nõudma selle hiilguse, selle 
uhkuse eest tänu ja missugust tänn?... 
Mind ähwartati kui koera uulitsale 
ajada — kui ma mitte 
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Ainult waikist fohinat oli kuulda. 
Widri oli Ĉ cbi rinnale langenud ja 
sosistas talle sala sõnu kõrwa. Ta meeled 
olid ärritud; ta jutustus tükkeldud; ta 
hingamine raske. 

2ii§ tõstis ta omad hiilgawad silmad 
üles. Tõusis püsti ja sõnas: 

„Nüüd knnlsid sa kõik!... Nüüd tead 
sa kõik ja nüüd ootan finn wastnst — 
finu sõna?!..." 

„Mn Widri!... Mn (*cbi!..." Ja ar-
mastajad langesiwad üksteise kaendla!..." 

Ja meri?... 
See mässas — möllas — kohas ja — 

kees.'... 

Oleks see rneessa rninula?... 
(Rahwa laul). 

Üloks see rneessa miinil la 
Oleks see kaasa kaulla — 
Mis siin sõidab teeda mööda 
Ratsutab mööda radasi — 
Helgib belmine hobune 
Paugub paasiiie t änava 
Laksub looka, kulda kirja — 
Raksub saani, rauda talda, 
Mees 011 pealta kui see piliewa 
Wöö kui wihma wikerkaare 
Kübar kui kiriku kella! — 

Mai lükini suust. 

Kirjad. 
„Iasnaja«PoIjanka2" — 1902. 

I. 
Arwati mitte asjatuks, siin mõni rida 

sellest kohast kõneleda, mille poole kõige ha-
riiud maa ilma silmad pöördub on; sellest 
mehest} kes enam on waimutööd sünnitada 
suutnud, kui mittu kümmet teist — kokku — 

see mees on meilegi wäga tutaw trahw,^eo 
Nikolajewits Tolstoi. 

Du keski mööda Moskwa-Kurski raudteed 
sõitnud, see on ka Tuula linnast wersta 
10—15 eemal, „Iasna" ja „Shitowa" 
waksalide wahe kohtades, wagunis sõittoa 
rahwa keskes iseäraldast elawust, lihkumist, 
kõnelemist — tähele pannud. Ei ole weel 
ette tulnud, et reisiad sellest kohast ilma 
& N. nimetuseta mööda oleks sõitnud. Nagu 
üts raudtee teenija liuilic ütles, tõusta selle 
koha peal igaüks oma istmelt ülesse, haa-
rata „pitkad silmad" katte ja tõtata akende 
juurde, et sealt paremine eemale, kuulsa 
kirjaniku mõisa, „Iasnaja-Paljanka" poole 
silmitseda. 

Mitte nii wäga ammu, olla jälle kõik 
inimesed wngunites ülesse tõusnud ja akende 
juurde jooksnud. 

Selles wagunis olla palju noori teaduse 
jüudrid olnud — Sakslasi ja Weuelasi. Peale 
akendest wahtimist on uad ühe keskealise 
naesterahwaga jutusse saanud, kes nii wäga 
sellest kohast/ kui ka seal elawast kuulsast 
kirjanikust, kõuelda on teaduud. 

„Nagu uüha, tunnete teie krahwi & N. 
wäga lähidalt?... olla keegi seltsi seast küsinud. 

„Nii palju, kui see ühe neljakümme aas-
tase abielus elamise järele—-wõimalik on... 
wastas naesterahwas wäikse, pehme healega. 

Nähes et nende ees kuulsa kirjaniku abi
kaasa'istud, tõusiwad tõik Sakslased ülesse 
ja andsiwad talle auu, kuna Wenelased 
istuma jäiwad. Seda juhtumjst ou kohane 
maakoitua arst J . ise pealt Näinud. 

...Kaes olewal suwel juhtusin ma ise 
„Iasnaja-Polankasse: 

Küla ott mööda mäge lajali. Ta ei ole 
suur, kõigest 50—60 majani, aga tema 
peale waadates peab ütlema- korraline 
puhas küla. ulajad ou enamaste teliskiwist, 
roheliste katustega. I lus koolintaja, pu-
has, suur. Igalt poolt paistab jõukas 
olek wastu. Ma jäin suure alle puiestiku 
ees seisuta. Selle hakkul oliwad kaks wal-
geks waabatud kiwiposti, teine teisel pool 
teed, püsti. See on tähtjas „Iasnaja-Po-
lanka" ptliestik. Sellest mõiti kümend sammu 
eemal, seisab Peegli selge järw. kelle kaldad 
wesipajtide ja kaskedega kaettld ou. 



13 wälja walikus, õliwärwi piita harilikus suuruses, post — 14 

„Kas krahw L. % kodus on" küsisin 
mina lürwekese kaldal istuwa kalapüüdja 
poisikese käest. 

„Kodns". 
'„Aga kas ta ka terwe on?... Kas tenia 

kedagit ka jutule wõtab?.,." 

„Dit wist terwe. Sellepärast et krähwina 
alles Noskwasse sõitis. 3tüüd on peremees 
ja tema tütar kodu... ja weel kliinika 
tohter"!.... 

Äia käskisin oma tulekut krahwile teatada 
ja mõne minuti järele teatati, et krahw 
mitte waba pole. 

Müd wiisin nia wäsinud hobuse pärnade 
alla ja halasin ümber silmitsema. Koik mõisa 
oli wäga suurepäraline, puhas, waikne, ise-
seisaw. Kahekordne härrastemaja—üleüldse 
walge, rohelise katusega ja tema lähedal 
olewad teenijate majad, ascncsiwad üsna 
puiestikus. Palloni trepiesine oli mitme-
suguste roosi klumpidega ilustatud, millede 
keskelt puhtad, peeue kruusaga üle riputatud 
kõnniteed loogeldi läbi jooksiwad. Igal 
pool punde alune wiludus. Eemal güm-
nastika redelid ja nöörid. Pingid ja lauad. 
Surma wniksus. 

Ei olnud pooltki tundi möödn läiulld, 
tui eemalt palkoni trepi pealt krahwi 2. N. 
arst M. D. Nikitin (niida ma pärast teada 
sain) kes käega minu poole näitas. Mind 
täitis hirmus rahutus. Ma suudsiu waewalt 
eud walitseda.. Koil püüdmine, külmawere-
liuc ja rahul olla — oli asjata waew! Mu 
waimu ette kaswas aga pilt et ma mõne 
minuti järele selle isiku ette astuu, sellega 
nägu uäll wastu kokku puudun, kellest 
pracgnne aeg kõige enam kõneleb ja kes 
XIX aastasaja peategelane — waimuwäljal 
— ou!... 

....Eemalt puude nlt paistis, ette poole 
lõugu hoidwa wanamehe kogu. Ta tuctas 
oma käes olewa tugewa kepi peale. Ta 
juuks ja habe oliwad hallid. Pitkad hallid 
kulnlukarwad katsiwad pooldi, tema terast 
pehinet silmawaadrt. Teraw nina ja alla 
langenud paled andsiwad raskest haigusest 
tunnistust. Seljas oli wanakesel willane 
palitn. sinise wooga pealt kinni. All pool 

hall töö pluusa. Jalas pitlasäärtcga saapad 
ja sügawad kalossid. 

See oli—krahw Lew Nikolajewits Tolstoi. 
(Järg järgmises andes). 

jflõttc salmid. 
Meil öiinepaik olla wõib Eedeni õues 

Kuid Eeden, see asugu, me eneste põues. 

* 
Kurja wastu julgest wõitle 

Kurjategiat sa sõitle! 
Siis sus elab auusani püüd 
Oled Efsti auu ja hüüd. 

,!. M. Eisen. 
* * 

Waata ette, waata taha 
Ära jäe sa ajast maha! 

* # 

Pimedas aias * ) . 
T. W. Frnnzl»«rf. 

IV. 

Auupaklikult pidin nia ülesse tõusma 
ja neiu käekest õrnalt piigistama. 

„Wõi niisugnne oli teie lugu. Zee 
on ju tore roman! Kuid ma palun, kas 
ei wõiks teie weel sugu kannatada ja 
minu seltsis wiibida?..." 

„Wa tänan, omast soojast südamest 
teid — auustatud noormees, teie poolt 
pakutud, sõpruse eest—aga palun mind 
wabandada — ma pian IõesuHu tagasi 
sõitma, sest nagu ma kahtlen, oli see 
kiri wist Jü r i ja ei mitte minu sõb--
ranna käest. J a kuhu ma siis siin ka 

*) Waata „Narwa naljad" ja järgmised andet. 
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kauemaks jüekfin? SBtirnanc parahot 
sõidab küll siit kell I I Wälja — ja ma 
usun et kell warsti seda saabki." 

Ta otsis oma uuri — a$a seda ei 
olnud kuskilgi leida. 

„Oh mu Jumal—minu uur?!... Minu 
leeriaja mälestus?!..." 

„Mis, mis on? Uur on kadunud?..." 
küsisin ma järsku püsti karates ja neiu 
kattest kinni hakates. 

„Minu leeriaja mälestus?!... Minu 
papa mälestus?!... Minu kallis, kuld-
uur?!..." ja neiuke langes nuuksudes 
istme peale tagasi. 

Ma püüdsin, nii kui Wõisin, teda 
trööstida. Aga neiukest ei näinud miski 
asi, ei miski sugused sõnad trööstiwad. 
Ta nuttis mis nagises ja luksus ilm-
lõpmata ühtesoodu edasi. 

Ma sain ju iseenese üle pahaseks. 
Miks selle pingikese peäle istuma jäin? 
Kas mull seda etendust waja oli?... 
Esiti langeb mulle tahtmatalt õrn neiu 
kui takjas kaela ja siis —nutt lahti!... 
Mine sa naesterahwastega edasi saa!... 

„Aga armas Klaara...." algasin mina, 
kuid sain weel kohmetuniaks oma ütluse 
„armas" üle. 

„Mu kallis neiu"... püüdsin ma pa-
rändada, kuid tundsin siiski, et ka see 
ütelus paras ei olnud.... 

„Auustawd, mu armas, mu kallis— 
neiu"... Nüüd olin ma weel suuremas 
pedalis. „Kuulge mind Klaara, sain 
ma nüüd hoopis lihtsalt öölda—„ kuulge 
lähme ja waatame, ehk leiame teie uuri 
kuskiltki weel ülesse?... Ehk kukkus ta 
senna ma$a, kus kk enne istusite ja 
kus Jürit üle pingi maha lükasite"...." 

„Iah mu kal... mu kaitsja, lähme 
pealegi; wõib olla et ehk ta seal maas 

on — aga kui ei ole — siis ou see kelm 
teda küll enesega kaasa wõtnud!..." 

Me tõusime istmelt ja hakasime mööda 
trepi astmeid ülesse poole ronima. Neiu 
wõttis usaldawalt minu käealt kinni. 

Udu oli sugu lahkunud. Kaugelt lääne 
kaarest oli täiskuu ülesse tõusnud ja 
walgustas oma kahwatuma Palgega 
Narwalinna pimedataeda, puid ja põõ-
said. Me jõudsin sinna paika, kus 
Klaara oma kawaleriga istunud oli. 
Kui me tükk aega hoolega otsinud olime 
leidsimegi üürikese rohu seest üles. 

„OH mu kallis, kallis üürikene!" so-
nas neiu teda minu käest wastu wõttes: 
„Ma arwasin, et temast ilma jäen aga 
ei—ma leidsin sind weel ülesse!..." 

Ja Klaara suudles, sillus ja paitas 
uuri kui wäeti laps. 

„Nüüd on mull teile weel üks palwe 
ja see on: saadke mind koju?!... Ma ei 
suuda ei usalda üksinda mitte minna!... 
Mis arwate, kui nemad ehk kuskilgi tee 
wõi uulitsa ääres mind waritsewad?... 
Olge nii lahked ma palun?!..." 

„OH ei, siin ei maksagi enam palllda. 
Ma olen nii õnnelik,, nii — ah ma ei 
tea isegi — a§a ma ei peaks mitte siis 
enam wanapois olema kui ma teid koju 
ei saadaks.... Ma pean oma pühaks... 

„Ega teie siis weel wana ole?!..." 
sähwas Klaara küsida. 

„Arwan end küll — aga kuulge mu 
neiu, mu kulda kallis Klaara?... Istume 
seie pingi peale weel minutiks ajaks 
maha ja ma tahan teile midagit ära 
rääkida, ära' öölda — millede all ma 
kui surmale mõistetud süüalune praegu 
kannatan"?!.... (2'opp tulewases andes). 
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jfiis sa tahad, kcwaöe? 
Miks on sõudwa! õrnad heäled, 

Kohisemas kase keeled? 
Miks oa ärkwal loodusilu, 
Põgenemas waikne wilu?... 

Mis s:> Iuliad — kewade?... 

Miks, nia lind, ei leina sugu? 
Miks nia aiman lusti Lugu? 
Miks nia hõiskasin, miks paisus 
Süda ülles õnne kaisus? 

Mis sa tahad — kewade?... 

Kewade, — sa waata ette, — 
Ära j aga õisi kät te 
Lugemata — neist saab lõkkeid — 
Suudad sa siis teha tõkkeid, 
Kustutada taewatuld?!... 

Anna Iluiva <LuuUtu$cd>. 

„Kas said?"... 
esmaspäew. 

Peetriplatsil on waikne oiu. Ainult 
kroonu wiinapoodide ümber konnwwad 
mõned „sinise" päewa pühitsejad. Ja 
ehk—kuhu minnagi? Tööd on wähe — 
tööde tegemiseks tahtmist, weel wähem!... 

Arwaste astub mõni, märjnkefe poe 
uksest sisse ja toob weikese pndelitese 
wälja. 

Praegu astus üte maa Mats sealt 
nksest wälja, läks sngn eemale, lõi pihn-
pesaga wastn pudeli tagumikn — kork 
lendas ülesse ja mees lükkas Pihnga oma 
punaka habemekese kahele poole, köhatas 
kaunis sügawalt rinna Põhjast, ulatas 
pudelikese suu peale ja laskis marju te st 
alla uiriseda. 2ii6 wõttis pudeli ära 

paigal! ja kuulsamal! — 18 

puhtas, õhkas, wedas nägu wiltu — 
sülgas ja jälle mekkis.... 

Seda pitkaldast mektimist oliwad nii 
mitmed linna „noored isandad" liht keeli 
„pasatskad" pealt näinud. 

„Mato kurat joob Wiiua?!... Juku 
kurat — miue tõmba pndel ta knradi 
suu pealt ära — mis ta kurat seal üksi 
kmigistab?!... 

„Mine kurat, Juku kurat!... sundi-
siwad mittu healt läbi segi. 

Jutu ei lasfnnd end ta kaua sirndida. 
Mähkli oli ta püsti ja Matsi pudeli 
otsast kinni. 

„Auua seie kurat!... müristas ta Matsi 
wastu. 

„Noh, uoh—noor härra! (>'ga sellega 
siis nii häda ole, oota oota — küll ma 
sulle annan!... 

Ja Mats npitas weel pudelikest suu 
äärele. 

.süüb pussipois ei uäinnd sellega rahul 
olewat; ta haaras kõwemine pudeli tei
sest otsast kiuui ja püüdis seda jooja 
suu pealt ära tirida; see tegi aga ühe 
järsu keeru ja pudel oli poisi käest lahti 
ja teisel silmapilgul põrkas ta kõlisedes 
wastu pussipoisi palet — puruks!.... 

„^as said nüüd"?... küsis maa Mats 
ja astus mõned sammud oma hobuse 
poole. 

„£l) sa kurat!,.. Mats lõi 3ufu näu 
puruks — oh sa kurat!... kisasiwad puosi 
poisid ühest suust. „Anname talle!... 
Näitame talle"!... Fll kõik tormasiwad 
kui kihnlased Matsi kallale. 

„ Tagasi prohwused.'...kostis aga nurga 
tagast wälja astuwa korra hoidja tugew 
heal. Ja kõik pugesiwad üks senna, teine 
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tänna — platsile jäi Mats ja werest 
nõrretawa nänga Juku. 

...Asja lõpp: politsei, knrealnne, pro-
tokoll!... 

nia kena, läikiw kiri. Kuid aja jooksul 
muutuda see punakas kollaseks. 

Teadused. 
Tindi-järw. ÜHets imelikuks looduse 

imete ja uähtusets tuleb seda panna, kuidaa 
American Stationer" teatab, et seal Kolo-
rados, Põhja Amerika maakonnas tindi-
järw olla ülesse leitud. Sealsed teaduslise 
sisuga ajakirjad olla ju mitmet aega sellest 
järwest kõnelenud, neid olla aga selle eest 
nqeru wääriüstet'* mehekestets ja naljaheit-
jadetõ hakatud kutsuma. Rüüd ou aga nii 
mitmed teadlased seda järwe järele katsunud 
ja uurimise alla wõtnud, kus nad otsusele 
on jõudnud, et järwe wesi must, tui kõige 
parem tint ou. Järw on ncliküulend akrit 
suur. Tema piud on paksu tuhakarwa tol-
muga kaetud. Mitmest kohast ou tema, peäle 
kolmesaja sülla sügaw, mõnes paigas aga 
ei leitagi põhja. Keski ei tea selle imelise 
niustawec kogule paremat uime panna, kui 
„tindi-järw". Niisama ei wõi keegi wee 
mustuse üle taniulist seletust anda. Kohase 
Indianlaste keskel walitseb selle tiudi kogu 
kohta muinas jutt. Nemad kui wabad loo
duse lapsed teadwad kõneleda, et järwewesi 
sellepärast must olla, et sinna sisse maaaluste 
wultauliste sooute kaudu, kurjade Indian-
laste weri, mis põrgus põledes luustaks 
olla wärwitud, joosta ja järwewee mustaks 
wärwida. Kaugemale ei tea looduselapsed 
oma tarkusega mitte minna, ^ord Anstclli, 
Clanikus on aga seda wedelikku uii mitmele 
korrale kojll wiinud ja seal teda järele 
proowinud. Kui selle musta wee sisse puhas 
walge paber sai pandud siis wärwis see kohe 
eud mustaks ja jäi niisugusesse olekusse 
mõneks ajaks; peale selle muutub paber kar-
miks, kui oleks tema tärklise korraga üle 
riputatud olema. Ka kirjutades saada kali-

Niipu-näited. 
Mere soolase wee sees lapsukesi wanni-

tada, ehk supelda lasta, kui nad ju peale 
tahte aastat wauad olla, pidada wäga terwe 
olema. Alla kaht aastat wõib ka, aga siis 
olgu wesi soe, ehk paras soe. Suurematel 
lastel wõib ju külm wesi olla. nii kuidas 
ueid korra harjtltataksc—sojcmalt külmemale. 
Mere soolane wesi kaitsta lapsi Inglistähe 
wastu; see on kätte ehk jalgade nõrgastuste 
wastu. Wanni tehtagu iga hommiku ja õhtu. 

O 
Marjade pletid, mis riide ehk rätikute 

külge on tehtud, saada kõige hõlpsamine ja 
paremine hapu pinnaga riide peält wälja 
wõetud. On riie weikene, nagu ninarätt, 
siis kastetaga otsekohe hapu piima sisse, 
loputagu ja pestagu natuke, wäänatagu kui-
waks ja pandagu warjulasse kohta kui
wama. Du aga riie suur ja tema peal 
mõned ainsad plekid, siis saagu piima sinna 
peale walatud ja ueed kohad pestud, mis 
määriwd oliwad ja riie kuiwama pandud. 

Abi silmade wäsimuse wastu, olla selles 
kuidas „English Mechanic" teatab, et ini-
n»ene, kes ühte järge palju lugema ehk kir-
jutama peab ja kui silmad walutama, tume-
daks jne. lööwad—kui silmadele waba ümber 
waadet ja itta iseäraliste wärwide peäle— 
juhitakse. Keegi kirjutaja, kellel wäga palju 
ühte järge kirjutada waja oli, on ühel õhtul 



21 peallammMz rahakotid igas suuruses ja hinnas, 22 

just üht hädalist tööd walmis pidanud tc-
gema, kuid silmaesine on tall hoopis mus-
taks, tumedaks löönud — nii et ta oma töö 
pooleli pidi jätma. Juhtumise kombel lan-
ges tema waade, oma töö laua peale unus-
tatud naese mitmekarwalise wärwilise siidi 
õmblustöö peale. Heledad wärwid mõju 
siwad nii rahustawalt tema wäsinud sil-
made peäle, et ta mõne minuti järele jälle 
oma pooleli olewat tööd edasi suutis teha. 
Peäle seda pani ta sagedaste oma töölaua 
peäle mitmewärwilisi siidiriide topsukcfi ja 
kui oma silmade wäsimust tundis, siis pööris 
ta waate sinna peale ja sellest ajast saadik 
ei tunne ta silmad mitte wäsimust. Kahjuks 
ei nimeta ülemal ööldud ajaleht mitte tema

ta — nime. 

Wahe-palad. 
Mõne päewa eest seifis üks sõidu woori-

uiees Ladini linna jaus, Parisis ühe joogi-
maja ees oma sõiduriista ja hobusega. 
Woorimees oli ühe majahoidjaga tubliste 
jutu puhumas ja oma ameti kohast, puki 
peält maas, uulitsal. Siin tehakse joogi-
maja uks lahti ja naeratawat näul astub 
sealt üks ime ilus naesterahwas wälja, 
hüpab pukile wõtab ohjad kätte — naeratab 
weel woorimehe poole ja sõidab edasi. 

Minuti kümme pärast sõidab ta hobusega 
tagasi. Aga siin hakab woorimees neiukeselt 
sõiduraha wälja norima. See ei maksa. 
Ta seletab et tema mitte „woo,rimcest" ci 
ka „sakste fõidukohta" ei ole tarwitanud, 
waid woorimehe kohusi täitnud ja iüna 
saksteta sõitnud." Asi lõpeb tulises sõna-
sõjas, mille järele tülitsejad politseisse kinni 
wiiakse. 

Ka siin ei leia Prantsuse seadusetundjad 
neiukesel mingisugust süüd olewat ja uad 

ci tea millega asjale seaduslist lõppu teha. 
Woorimees nõuab oma, neiu ei maksa mitte. 

Ast anti ühe wanema gorodowoi—linna
wahi — katte seletada. See mees niõistab 
kohut kui wäga Salomon omal ajal: neiu 
peab woorimchelc 30 faut — meie raha ja-
rele umbes 37 /̂2 kopikat—sõitmise eest maNma, 
aga woorimees peab selle eest 30 saut trahwi 
maksma, et ta omast kohast — püttist — maha 
oli tulnud. J a selle otsusega oliwad mo-
lcmad rahul. 

Wisbadeuis istusiwad ühel ilusal õhtul 
kaunis suur seltskond elawaid politikanichi 
laua ääres, kõigil suitfesiwad sigarid suus. 
\a puhusiwad politikast, kui ka praeguse 
ajalvõimumecstcst, ning mitmest muust, elawat 
juttu. Igal mehel oli oma arwamine. Keegi 
elaw kõneleja kiitis kõigc kõrgemaks waba 
walitsust, see on wabariikast korda. Teised 
aga isiklist Walitsuse wiisi, see on — korda 
kus riigil ikka üfö ülem walitseja olemas on. 

Seda elawat waidlusi kuulas naabri laua 
ääres istuw, halli habemega wanapoolnc 
mees, teraselt Peält. Et oma arwamistc 
poole enam kaashealelifi wõita, pööris 
elaw wabariigi kiitja eemal laua ääres 
iswwa loanamehe poole ja küsis auupää
wal' toonil: 

„Kui ma mitte ei eksi, siis olete ka teie 
nende hulgast, kes isewalitsuse wiisi heaks 
kiidawada..." 

„ Ia , teie olete õieti mõistnud, mu noor 
iöber!" 

„Kas nia ci wõiks teie arwamist selles 
asjas lühemalt teäda saada?..." 

„Wäga suure heameelega!... Minu esimene 
ja kõigc suurem arwamine seisab selles, et 
ma isc — Rootsimaa kuningas olcn!..." 



23 tubakat igast seltsist, paberossid ja tule tikud, igast wabrikust, w 

Naljad. 
Klubis. 

„Ctgc nii lahked ja Wabandage mind? 
Ma olen oma rahakoti kodu unustanud ja 
saan homme teile oma mlmguwöla ära 
maksma!..." 

„Kas teil mitte hobi ei ole, auustatud 
isand, mängima hatata ilma rabata?!... 
Millega pean ma nüüd oma õhtusöögi ära 
maksma?!..." 

O 
„Neiud, tehke ise meesterahwale esimine 

abielusse heitmise wäljakutsc"! Nõnda hüü-
oi* Kongregatfi õpetaja oma koguduse wastu 
pühaskojas. Tema, õpetaja isanda Dr. 
Klassi, kihelkonnas, kus 3000 inimest elada, 
ainult 120 abielulist paari olema olla. See olla 
temale, kui koguduse hingekarjasele walus 
uähtus. Olla Amerika riigile ja ^Newjorki-
linnale — häbiks. „ Ia kes on selles süüd' 
lased" küsida õpetaja koguduselt: „Naeste-
rahwad ise'... Nemad olla wäga tagasi hoid-
wad; kahtlejad, kartlikul, häbelikud omi 
tundmusi ilmsiks tegema, kui jutt abielu ja 
armastuse peale pöörduda—kuid see pidada 
muudetud saama! Kui muudes asjades ju 
uaesterahioal meestega ühesugused õigusid, 
katte aunetaU'at. siis pidada ta selles asjas 
niisama tehtama. Naesterahwad pidada aga 
selles esiti sugu harinema. Ei ollagi ju 
raske ühele armsale mehele kellele neiu ihust 
ja öingest mluna tahab, ära öölda, et miila 
sind armastan ja sulle ka naiseks tulen!... 
Praegu olla loaga halb aeg ilmas. Paljud 
mehed kolada niisama ümber ja ei tulla selle 
uu)tte pealegi, edwaja ka naist wõtta. Seda 
moodi koguduse asjad ja hinge arw minna 

tagurpidi. Raestefugu pidada iseenesele 
seal teed rajama, kus mehed seda rajada ci 
mõista. Siis kaduda see hirmus sõna to-
gum ära „räägi mammale" — siis tulla 
selle asemele lühikene, otsekohe märki wiidani 
weike laüsekene' „sina meeldid mulle miua 
muidugu" ka sulle - warsi teeme pulmad?!... 
Ha kni ruttu, otsekohe ja lihtsa ei ole asi 
leha!... Kui kenasti ci suuda ju armastaw 
noor neiu neid sõuakesi suust wälja wee
retada?!... 

Nii Auicrika õpetaja. Ju tall ikka omast 
kohast ta õigils on nit kõucleda ja kogudust 
noomida. 

K 

„Kas oled kuulnud, et üks Amerika proh
wessor Jakob Leib seesuguse imeliku rohu 
on ülesse leidnlld, mille sisse wõtja ära ei 
pea suremagi?..." 

„Miks mitte, lugesin kah! Ja sellest päc-
wast olen ma' kui meelest ära. ma ei sa 
päewal ci ööl rahu mõteldes, et mina oma 
wana tädikcsc warast ilma pean jäema!..." 

.HCKJB. ueH3ypoio — Kaptein., 7 0KTH6PH 1902 r. 

Trükitud R. Pöd?r'i trükikojas, Narwas. 



masinate magasin 
iHaviPiiv.. Ouuv. uut., chttc» mazclV 

soowitab suures wälja 
walilus: 

Kudumise 
masinaid 

pruugita-
, klassid— 

' seltsid —alali 
saada. 

vm- õmbluse masinaid; ~ M 
. .Tvil l lNpf". Taksamaa i5imjcvi6 ja 

wige uuema fistemiga 
l^eutraUaewuKese masinad ilutõöb? tarwis. 
KunsrtiMmine saal' h inna t a õpetatud. 

j a l g r a t t a d suurel wälja walitul ainult 
kuulsamatest Wene ja wäljamaa walnikutest. 

iUastna eli. nõelu kõigi sistemibe tarwis 
ja üksikud jaud OH alati saada. 

j a l g r a t t a yummid. sadulad, latornid, 
tettid, tüürid jne., ja kõiksugu ratta ehitus 
materjali o« alati laada. 

Huur ladu põllutöö riistu, masinaid ja 
nende üksikud jaud. Haorelallutajad: Alfa. 
Wiktoria ja -U'><', 40 rublaH pcalc. 
hinnakirjad saawad tellimise pcale postiga 

lodu saadetud. 
#e<ile selle muretsen wabriku hindadega 

tulepritsid. schlauhid ja kõik tarwilikud nõud 
tulclaitsc seltsidele. 

Adress: HapBa. ch. HHHOI\A*. 

Igasuguste viiele ja majatar- M 
lvi tuste kauplus, rtutiiviimtiTjnli, 22 

Puude ja pallide ladu n 

A»upaklil»l! 2 

S. K. Abramow. n 

Vober i(• 
niuhti awatud uuri kauplus ja pä-

randamije töötuba. 
limma, A>ci»Hini i|nlitnic> ^eiteneni 

mi kõnval, müüb ja parandab 
tfi ja kkllasid kuld ja liobe 
'Ndadeger. Ivt ma fõif 

oiu nende seaduse eest 

Äolouial ja wiiuatauplus 

g. J. Taane 
Narwas, 3imre3 nlil., nr. 5, 

Soowitas suures wäljan>aliklls.' Theed. 
kohun, sukrut, jahud, t a n g u d , ja toit 

luuud w i i t i s kaudad. 

Wen«- ja wäljamaa wiinad, likeerid, 
naliwkad, palsami, konjaki, rommi, 
iiiitmetscltn olled, mõdu, limonadi, ja 

seltersji, kui ta kroonu wiinad. 

,\Ueuv> ja tiivirii^tad, köögi ja lauaasjad. 

Vaiupind ja nende üksikuid jagusid. 

x\ga seltsi tubakat, paberossid, hülsid 
ja sigarid kõigis hinna? ja headuses. 

Kõikseltsi kompfekid, bi>>kusitid, ka 
sb^koladid. 

Tiluiapesu seepi, löluialvad olid, mäugu-
kaartid j . n. e. 

Adrcs: Toone, Hapea. Telefon ue. !.',. 

w* i ^ Soowitan fuuvev loalja wali-
| \ ku* uiee5te- naesterahwa ja 

M saapaid, varematesl Pe-
^P^^ te l i e rbur i , Warshauu ja Wiia wab-
rikutest. Kaup on hea, hiuuad odawad. 
Narwas, Suures uulitsa^, ^Veuekiviku all 
olewate» poodides - nurga peal wastu 
Peterburi loõcrastemasa. 

Auustusega F. A. Kcharonow. 

?Ufinu suurest on alati saada: t li eed, koli 
1 | | wl. sukrut, püülijahu, manna ja 

9 taträ-tangud, riiete sa maaldri-
miinini id; taltlisepappi ja igaseltsi 
rauda, takkli maja ehitus.' lauks. .Nev 
1 \ hinnast sisse saadab sellele"saadan kraami 
koju järelmaksuga katte. 
Narwas. «tallina unl. oma» majaa. ur. \U. 

Auupaklikult 



,MUoowitan LMiuiü suurest malmi* riiete 
' ^ ladu st me teradwa 
J suweriideid, palituid, ülikondasid., 
W lvestisi, püt sa j . n. c. Palun 
adressi meeles pidada sest, et minu 
kaubad otseteel Petechnrist saawad telli
tud muietest igatcpudi paremad ja oda-
wamad on. Ostan linnu ja metslooma 
u ah ta ii ja maksan head hinda. 

Kõige suureiua auupatumiseHft 

Mulla Mulin. 
Juhkentalis , ragatka ligidal, 

Rosenbergi majas nr. 151* 

Uus walmis riiete ja peene-
kraami kaupwz. 

Narwa, ,UHUU-U*, Roosenbergi ni. nr. lal. 
i kauplusest 011 saadawal tizjtseltsi 

meeste ja nnestrrnhwastrwalmis 
riidel». Koit riided on hästi pnöfuunlt 
walmistatud. Moodid on kõige uuemad; 

uudiseid on musterul) roa s-
tele. Mull on suur wäljawalit rnanis-
kaid ja shlipsust; maniska nööpa, nii
ti, nõelu, stidilinta. kindaid, kor-
settift i»e. 

minu kauplusesse aga sisse aStul 
ti meeldiwa: kaupa — uiiõ 

oota sünnib. 
Tellinliied riiete peale saawad igal ajal 

WaHtu ivöetud, ta naesterahwaste, riit) 
peale. Kõige auustusega 

Zll. Srfnffex*. 

Clcu saanud ja soowila», 
oina auustatud ostjatele, suu-

% lllNlpislll. 
^M^ ia,aš hinnas, seltsis ja suu-

e~ m ruses; Portselaan riis-
tad: tllaaauöud: liuad ja 
kahwlid. Ulaasld. Wiina-
marjad Auneria; Ganser-

^ M W ^ wrn iga seltsi talad- Sar-
w W m Kinkad, Wahid ning Mus

tamere kalad. Tubakad ia sigarist 
iga* lunnav ja seltsis. 

S^* .Hraani on wärske < hinnad parajad. "M> 

AuupalUtult S . J . TshllgUlloW. 

Uus walmis riiete ja peene-
kraami kaupwz. 

Narwa, ,UHUU-U*, Roosenbergi ni. nr. lal. 
i kauplusest 011 saadawal tizjtseltsi 

meeste ja nnestrrnhwastrwalmis 
riidel». Koit riided on hästi pnöfuunlt 
walmistatud. Moodid on kõige uuemad; 

uudiseid on musterul) roa s-
tele. Mull on suur wäljawalit rnanis-
kaid ja shlipsust; maniska nööpa, nii
ti, nõelu, stidilinta. kindaid, kor-
settift i»e. 

minu kauplusesse aga sisse aStul 
ti meeldiwa: kaupa — uiiõ 

oota sünnib. 
Tellinliied riiete peale saawad igal ajal 

WaHtu ivöetud, ta naesterahwaste, riit) 
peale. Kõige auustusega 

Zll. Srfnffex*. 

Clcu saanud ja soowila», 
oina auustatud ostjatele, suu-

% lllNlpislll. 
^M^ ia,aš hinnas, seltsis ja suu-

e~ m ruses; Portselaan riis-
tad: tllaaauöud: liuad ja 
kahwlid. Ulaasld. Wiina-
marjad Auneria; Ganser-

^ M W ^ wrn iga seltsi talad- Sar-
w W m Kinkad, Wahid ning Mus

tamere kalad. Tubakad ia sigarist 
iga* lunnav ja seltsis. 

S^* .Hraani on wärske < hinnad parajad. "M> 

AuupalUtult S . J . TshllgUlloW. 

c+5eifcrliUn Jllciicniutiui [ffttiluSnif 

Aermann Ä>eöingi 
jtfl^^L Esimene ja ainus 
ML MR met all. palmi ja sain- >M> 

^U «M mal krantsi de toi.'»-
tšti^Jäk f ° ̂  a > elawate 

^MM V side kaswataja ja kaup- 1 
^ Ä M ^ leja iile "Jicmva linna ja 1 

lähikonna, Narwas ^wanipo l̂el. snrnuaia 
nniitfae, omas lpajas nr. 8 

Elawate rooside ja metall krantside kaup-
Ui* eht waljamüügi koht: Narwa linnas, 
Suures uulitsas, Wene kiriku pop: 
dideo ur. 3. 

Walmid ristid ja tiätiafci&tümb on ntirni 

Prillid ja näpits-prillid 
lõik.V.V-', 90 kop. tükk paremate Prantsuse 
aptik-klaasidega, peentes uikeleeritud raa-
rnide*. Mitmeaastases tegewuses niisuguse 
laubaga, olen niikaugele jõudnud, et ise 
prilliklaasist X̂ JYS järele wäljawalitseda 
mõistan, mis igaühele nende silmade mööda 

l̂llepärast igaüks, kes minu juures 
prillid ostnud on. wõib neid mittu aastat 
järgimööda ilma ümberwahetamata kanda. 

Arne r ika ftaitpCu^ 
Suures nnl.. Kiuna majas. 

seal tus iga asi 4 0 ja 9 0 kop. maksab. 

juurest alati saada. Prillid ja näpits-prillid 
lõik.V.V-', 90 kop. tükk paremate Prantsuse 
aptik-klaasidega, peentes uikeleeritud raa-
rnide*. Mitmeaastases tegewuses niisuguse 
laubaga, olen niikaugele jõudnud, et ise 
prilliklaasist X̂ JYS järele wäljawalitseda 
mõistan, mis igaühele nende silmade mööda 

l̂llepärast igaüks, kes minu juures 
prillid ostnud on. wõib neid mittu aastat 
järgimööda ilma ümberwahetamata kanda. 

Arne r ika ftaitpCu^ 
Suures nnl.. Kiuna majas. 

seal tus iga asi 4 0 ja 9 0 kop. maksab. 

Zohnnn Gllenbergi 

Wlllmis-niete kupli* 
Narwa linnas. Suures uul pagar Jungi m. ur. 4. 
l̂iowitad omast suurest walmis riiete ladust 

niaga kohaote di ubadega palitlld ja 
ülikondasid. Tellnnised saawad niee> 
ka naeõteralilra riiete peäle alati w 
tud ja töö puhtasti ning m 

• dindadega wali 
2ooii)i peale saab * 

müüdud ja uued riit 
Iie*. pa»p. 22 Anp. 1903 r. üpHCTaBi, Kpeur. MaHy<£. HBUHOBT.. 


